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CBSE Class 10 English The Proposal Summary

The Proposal Summary in both english and hindi is available here. This article starts with a
discussion about the author and then explains the chapter in short and detailed fashion.
Ultimately, the article ends with some difficult words and their meanings.

The Proposal — About the Author

Antony Chekhov was a great playwright and story writer. He was born on 29 January 1860 in a
village in Southern Russia. His father ran a grocery store. His mother, Yevgeniya was an
excellent storyteller. Chekhov was an established physician. He is considered to be among the
greatest writers of short stories in the world. Chekhov once said, “Medicine is my lawful wife
and literature is my mistress.”

Short Summary of The Proposal

"The Proposal’ is a one-act play. Actually, it is a farce written by Anton Chekhov in 1888-89. The
play is about the tendency of wealthy families to seek matrimonial ties. The real purpose is to
increase their estates and landed properties. Ivan Lomov was a wealthy neighbour of another
wealthy farmer Stepan Chubukov. Lomov comes to seek the hand of Chubukov's twenty-five-
year-old daughter, Natalya. Tomov, Chubukov and Natalya'-all three are quarrelsome people.

They quarrel over petty or small issues. Each one of them has a claim over a particular piece of
land. They also quarrel over their dogs. Amidst this quarrelling, they completely forget the real
issue — the marriage proposal. But good sense prevails in the end. Economic good sense
ensures that the proposal is made. Chubukov doesn’t want to miss the opportunity. He puts his
daughter’s hand into Lomov's hands. He doesn’t waste any time and blesses them. However,
old habits die hard. The newly married couple starts their married life with a fresh quarrel.

Summary of The Proposal in English

The curtain rises with Lomov entering his neighbour Chubukov’s house in neatly dressed up
attire. Chubukov in great curiosity to see him well-dressed and asks him the occasion. Lomov
reveals that he had come for a desire. Chubukov assumes that he must have come to ask for
money which he does not want to return.

After knowing that Lomov had come to invite Chubulov’s daughter, Natalya’s hand in marriage,
Chubukov leaves to call Natalya. Lomov is a 35 years old gentleman who suffers from
palpitations and gets upset very easily. He thinks it's the right age for him to marry and is
happy that he is choosing Natalya. He believes, Natalya is average-looking and an honest
caretaker.
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On Natalya’s arrival, Lomov initiates the conversation about the cordial terms of both the
families. While continuing to speak about his land, he somehow mentions Oxen Meadows
which earlier was a disputed property but is now his. Natalya is in the perception that Oxen
Medows belong to her family. Both enter into a heated discussion and act childishly and
Chubukov’'s entry made it more heated.

They shout and scream while Lomov suffers from extreme palpitation and a numb foot. They
throw Lomov out of the house and continue abusing him. While defaming him, Chubukov
accidentally reveals that he had a wedding proposal for Natalya which surprises Natalya, and
she suddenly regrets sending him out. She tells her father to bring him back and Chubukov
banes himself for being the father of a young daughter.

When Lomov returns, Natalya tries to deviate the topic by talking about shooting. Little later
they enter into a debate on their dogs. Natalya strongly believes that her dog Squeezer is
better in comparison to Lomov's Guess. They continue arguing when Chubukov enters the
scene only to form things worse again.

Everyone gets hyper and Lomov finally falls because of palpitations. Even then, the cursing
continues when suddenly Natalya notices that he’s unconscious. As they find him unable to
drink water, declare him dead. After a while Lomov moves a bit, they give him some water to
drink and Chubukov forcefully hands over Natalya's hands to him, gives his blessings and asks
them to kiss.

After regaining his senses, he expresses his excitement and kisses Natalya’s hands. Natalya
again keeps convincing him that Squeezer is better than Guess but Lomov, being adamant
refuses to accept this and the quarreling continues.

Conclusion of The Proposal

The drama displays the greed of rich families to marry their children into other wealthy families
with the aim of enhancing their wealth.

Summary of The Proposal in Hindi
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Difficult Words and their Meanings

Hearty = large-hearted &3 feor aren); suspicious = doubtful (QTEFh); gloves = gloves

(@EdTe); squeezes = wWrings GEIEGUECIGL) get-up = dress CIEIED} my treasure = term of
endearment (ST T &), my precious = term of endearment (IR T JATEA); privilege =
special right (faQsTf&IR); awfully = greatly (Sgd 31®%); deserve = able (@Ifaol

gIe); Interrupting = interfering (&< &a1T); embraces = hugs (31felaTe &T); sheds = drops
(FR7=T); off my balance = excited (31T51d); consent = agreement (FgATA); lovesick = in
search of love (SR &1 @ISl H); Excellent = very good (2M+1ER); palpitations = beating of the
heart (feol & T &5ehaTT); twitch =. pull with a jerk (tsehetl); lunatic = mad (9T9Tel); apron = apron
(T9<T); neglige = gown (IT3T);



shelling = removing shells (& 3dR=); splendid = beautiful (HeX); stacked = stored (H31g
fmam); hay = straw (37dT); ball = a kind of dance (Td); pause = stop (¥<hell); Inherited =
received as heir (AT d & [&e=); affectionate = loving (T931); wedged = lying in between (&
dr #); dispute = quarrel (Z19T30) ; in perpetuity = in continuation (SRTTAR); reckoned =
understood (HHST); Dessiatins = a currency (Teh ), unfairness = injustice

(3=g1); implore = request (IT2TTT F3Tr); bake = heat (GaT=TT); make head and tail =
understand (FHsT); threshing = separating grain and chaff (37Tt 3iR 37T 3TeTdT

$TAT); gipsies = nomadic (TTITEGILN); impudent = rude (3137g); landgrabber = one who grabs
others’ land (G8Y &I STHI §3U=1 dTelT ); carafe = a water container (JT=iT ST 9T);

Mowers = crop cutters (BhHd ShIceT dTell); meadows = grasslands (&TH & AGIA); clutches =
holds (9ergaT); restrain = control (RATAT M), excruciating = strong

(FSTed); Accustomed = habitual (3TEN); yelling = shouting (RredTa); give up = renounce
(T &=T); right = claim (G14T); agitating = becoming exciting (3aTaid &1+11) ; calmly =
peacefully (2N & ); Pettifogger = a clever person (ATelleh 3GHT ); tried = sued (Heheg AT
IelldT) ; embezzlement = financial misappropriation (3Tel«1); lunacy = madness

(91aTelqeT); drunkard = one who drinks too much wine (EIEFT SRERIGEEIGID hump-backed =

with curved back (s31); guzzling = drinking (f=AT); gambler = one who gambles

(§3Tlff); backbiters = criticizing others behind their backs (ﬂ?'IT»lEﬂT); intriguer = planner
(TSTFHNY);

malicious = full of ill-will (gﬂﬁaamﬁ); numb = senseless

(go1); staggers = falls (FRT); rascal = rogue (HfD; villain = scoundrel (§GHTRI) ; scarecrow =
figure in the field to scare birds (33dT); monster = devil (8/dTe); impudence = arrogance
(&#U3); blind hen = an abuse (3Tel); turnip-ghost = an abuse (3Tel); confounded=confused
GEREI §3—1T); stuffed sausage = an abuse (3Tel); wizen-faced frump = an abuse

(3TTelT); Wails = weeps (1=1T); hysterics = mad cries (qT3Tell ST @d); exhausted = tired (2ehr
§3—1T); heated =angry (@ITST); evidence = proof (A /9HTO);

Twisted = bent (53T §31T); heaps better = much better (37T dgc); pedigree = race

(ST1fd); overshot = when the lower jaw is shorter than the upper (ST& faTrelT STEET FUX aTel HI9T
dBIETar); thoroughbred = pure hied Ry STTTd); cab = carriage (57931); contradiction =
disagreement (3/8#Td); Acknowledge = admit (I3 FTA &=T); implore = request (=T
Ya1T); muzzle = nose and mouth of an animal (Y¥<7); a whole verst = much behind (E|§Fr

dI); whip = cane with a string(aTge); Beetles = insects (FI3); tracking = following (dreT
Ya); pup = small dog (BIeT &d0); Partridge ,. a bird (FA); sparks = tiny glowing hits of fire




(RaR=m); milksop = an abuse (3Te); screams = cries (JW); Tumbler = glass (T ); mist =
fog (Y=¥): be damned = an abuse (3TTelh); champagne = a kind of liquor (T& YehR T ATGHh
9



